The importance of legal terminology

Legal terminology is the shortest way to express the law, and therefore it should
be precise in a way that is consistent with the generality and abstractness of the
text, away from affectation and interpretation. Therefore, the student should be
familiar with legal terminology within the framework of his academic training,
especially studying legal terminology in the English language in accordance with
the global pattern of dealing with this language. Expanding at the expense of
other foreign languages.

Studying legal terminology in the English language gives the researcher the
ability to expand his research to obtain information, especially when using
foreign references in the context of preparing the graduation thesis, as well as
benefiting from legal terminology in the foreign language for use in scientific and
practical life. Therefore, the student must have good control over the terminology
in the national language. (Arabic) and to understand it deeply and distinguish it
from similar terms, because the legal language is based on accuracy and brevity.
Studying law in more than one language gives the researcher more flexibility in
diversifying his research sources, and devising new ideas that make him stay
connected to the legislation that is being developed, especially global legislation,
and adopting the most appropriate ones.

During these lessons, the focus will be on many issues in the field of the
administrative law, as well as details that serve legal scientific research in general,
and can be distributed across the following chapters:

Chapter 1: The importance of legal terminology.
Chapter 2 : Public law.

Chapter 3 : Administrative judiciary structures.
Chapter 4 : Administrative Corruption.

Chapter 5: Administrative judiciary in the Code of Civil and Administrative
Procedures.

Chapter 6 : Administrative Centralization.
Chapter 7 : Administrative Decentralization.
Chapter 8 : Administrative contract.

Chapter 9 : Principles in legal research.

Chapter 10 : Legal translation.

Chapter 11 : Legal language.

Chapter 12 : Structure of the State Council.
Chapter 13: Legal Problematic.
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